
§IńROSIĄ CHOJHICKI Chojnice, dnia 7 grudnia ż022 r.
AB.6740,1,.652.ża22.

D EcYzJA N R A8.67 4o.L.652.2o22

Na podstawie art. 28, arL 33 ust. 1, art. 34 ust. Ą, art,36, art. 8]. ust. 1 pkt 2 i art. 82
ust, ]. i 2 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r, - Prawo budowlane (j.t. Dz. U. z 2023, r. poz. 2351,

ze zm.) oraz na podstawie art. 104 ustawy z dnia ]-4 czerwca 1960 r. * Kodeks postępowania
administracyjnego (j.t. Dz" U. z ża22 r. poz. 2000 ze zm.), po rozpatrzeniu wniosku
o pozwolenie na budowę z dnia 10 listopada 2a2ż r, uzupełnionego, po moim wezwaniu,
w dniu 23 listopada2a22 r, oraz p0 poprawieniu projektu w dniu 24 listopada 2a2żr,,

zatwierdzam projekt zagospodarowania terenu i projekt architektoniczno-budowlany
iudzielam pozwolenia na budowę

'*{ s dla:

\_

Gminy Konarzyny
ul. Szkolna nr 7

89-607 Konarzvj,lv

obejmujące:

budowę hybrydowych Iamp ledowych, na terenie działek nr: 427|3 - obręb ewld
Konarzyny, 537 

' 
236 * obręb ewid. Kiełpin (gm. Konarzyny),

wg projektu opracowanego przez]

inż. Karola Gołębiewskiego, upr, bud, nr POM/0179 /pwaE/o8 w specjalności
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych, elektroenergetycznych;
członka Pomorskiej Okręgowej lzby lnżynierów Budownictwa w Gdańsku o nr ewid.
Polvl/lE/0169/09,

z zachowaniem następujących warunków:
1) szczególne warunki zabezpieczenia terenu budowy i prowądzenia robót budowlanych:

kierownictwo budowy należy powierzyć osobom uprawnionym,
2) szczegółowe wymagania dotyczące nadzoru na budowie:

kierownik budowy (robót)jest obowiązany prowadzić dziennik budowy, rozbiórki lub
montazu,

wynikających z art. 36 ust. 1 pkt 1" i 4, art.42 ust, L oraz art. 45 ustawy z dnia 7 lipca 7994 r.
* Prawo budowlane,

UzAsADNlENlE

7 załączanego projektu wynika, że na terenie działki nr Ą27f3, położonej w obrębie
ewid. Konarzyny, przewiduje się budowę czterech hybrydowych lamp ledowych, a na terenie
działek nr: 537 i 236, położonych w obrębie ewid. Kiełpin przewiduje się budowę łącznie

trzech hybrydowych lamp ledowych,

L
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projekt budowlany planowanej inwestycji jest zgodny z ostateczną i prawomocną

decyzją wójta Gminy konarzyny o ustaleniu lokalizacji inwesty,cji celu publicznego

Nr KB|,6733 ,4.2O2żz dnia 10 października 2022 roku,

w pozostałej części odstąpiono od uzasadnienia niniejszej decyzji uwzg|ędniającej

w całości żądanie strony (art, 107 § a K.p,a,},

od decyzji przysługuje odwołanie do wojewody pomorskiego, za moim

pośrednictwem, w terminie 14 dni od dnia jej doręczenia,

ADNOTACJA DOTYCZĄCA OPŁATY SKARBOW EJ :

zwalnia się od opłaty skarbowejjednostki samorządu terytorialnego

napodstawieart.7pkt3ustawyzdnia16listopada2006r.
oopłacieskarbowej(j.t.Dz,LJ.z2a2Żr.poz.21'42zezm.),

Otrzvm uia (stronv postepowania) :

1) Gmina Konarzyny

89-607 Konarzvny, ul. Szkolna nr 7

+ za|.1, teczka,

Wójt Gminy Konarzyny * do wiadomości

3)

(dot. decyzji Nr KBl. 6733,Ą.2022 z dnia 10 października 2022 r.\

89-607 Konarzvnv, ul. Szkolna nr 7,

Powiatowy lnspektor Nadzoru Budowlanego w Chojnicach - do wiadomości

+ zał.1" teczka,

afa + za|.1 teczka.4)

!nformacja o niniejsze.1 decyzji oraz o mozIiwości zapoznania się z dokumentacją sPraWY/

w tym z uzgodnieniem regionalnego dyrektora ochrony środowiska i oPinią insPektora

sanitarnego, podlega podaniu do publicznej wiadomości zgodnie z art, 95 ust, 3 ustawy

z dnia 3 października 2008 r, o udostępnianiu informacji o środowisku i jego ochronie,

udziale społeczeństwa w ochronie środowiska oraz o ocenaqh oddziaływania na Środowisko

(j.t. Dz. U. z ża22 r. poz. 1a29 ze zm.) - nie dotyczy

lnformacja o niniejszej decyzji i o możliwościach zapoznania się z jej treścią oraz

z dokumentacją sprawy podlega podaniu do publicznej wiadomości zgodnie z art,72 ust, 6

ustawy z dnia 3 października 2008 r. o udostępnianiu informacji o środowisku i jego

ochronie, udziale społeczeństwa w ochronie środowiska oraz o ocenach oddziałYwania

na środowisko (j.t. Dz. U. z2072 r. poz, 1029 ze zm.) - nie dotyczy"

Pouczenie:

].. lnwestor jest obowiązany zawiadomić organ nadzoru budowlane8o oraz projektanta

sprawującego nadzór nad zgodnością realizacji budowy z projektem o zamierzonym

terminie rozpoczęcia robót budowlanych, dla których Wymagane jest uzyskanie decyzji

o pozwoleniu na budowę, dokonanie zgłoszenia budowy, o której mowa w art, 29 ust, 1

pkt ]"-4, lub dokonanie zgłoszenia instalowania, o którym mowa w art, 29 ust, 3 pkt 3

lit, d.

Z up.Srł9rosty

mgr llfagdat el# G i e n, e,r sPa
Iqltektor

w Wyd"i:|e .*#fufur i l]ud,_,rni<tra

@
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2. Do zawiadomienia organu nadzoru budowlanego o zamierzonym terminie rozpoczęcia

robót budowlanych inwestor dołącza :

1) informację wskazującĄ imiona i nazwiska osób, które będą sprawować funkcję:

a) kierownika budowy w przypadku robót budowlanych wymagających

ustanowienia kierowni ka budowy,

b) inspektora nadzoru inwestorskiego * jezeli został on ustanowiony
* oraz w odniesieniu do tych osób dołącza kopie zaświadczeń, o których mowa

w art. ].2 ust, 7, wraz z kopiami decyzji o nadaniu uprawnień budowlanych

w od powiedniej specjalności.

2) oświadczenie lub kopię oświadczenia projektanta i projektanta sprawdzającego

o sporządzeniu projektu technicznego, dotyczącego zamierzenia budowlanego

zgodnie z obowiązującymi przepisami, zasadami wiedzy technicznej, projektem

zagospodarowania działki lub terenu oraz projektem architektoniczno-budowlanym

oraz rozstrzygnięciami dotyczącymi zamierzenia budowlanego.

3. Do użytkowania obiektu budowlanego/ na którego budowę wymagane jest pozwolenie na

budowę, można przystąpić po zawiadomieniu właściwego organu nadzoru budowlanego

o zakończeniu budowy, jezeli organ ten, w terminie ].4 dni od dnia doręczenia

zawiadomienia, nie zgtosi sprzeciwu w drodze decyzji (zob. art, 54 ustawy z dnia 7 lipca

1"994 r. * Prawo budowlane). Przed przystąpieniem do uzytkowania obiektu budowlanego

inwestor jest obowiązany uzyskać decyzję o pozwoleniu na uzytkowanie jeżeli na budowę

obiektu budowlanego jest wymagane pozwolenie na budowę i jest on zaliczony

do kategorii: V, lX-XVl, XVll (z wyjątkiem warsztatów rzemieślniczych, stacji obsługi

pojazdów, myjni samochodowych i garazy do pięciu stanowisk włącznie), XVlll
(z wyjątkiem obiektów magazynowych: budynki składowe, chłodnie, hangary

i wiaty, a także budynków kolejowych: nastawnie, podstacje trakcyjne, lokomotywownie,

wagonownie, strażnice przejazdowe i myjnie taboru kolejowego), XX, XXll (z wyjątkiem
placów składowych, postojowych i parkingów), XX|V (z wyjątkiem stawów rybnych), XXV|l

(z wyjątkiem jazów, wałów przeciwpowodziowych, opasek i ostróg brzegowych oraz

rowów melioracyjnych), XXV|lI-XXX (zob. art, 55 ust, ]" pkt 1, ustawy z dnia 7 lipca 1994 r"

- Prawo budowlane)

4. lnwestor może przystąpić do uzytkowania obiektu budowlanego przed wykonaniem

wszystkich robót budowlanych pod warunkiem uzyskania decyzji o pozwoleniu

na uzytkowanie wydanej przez właściwy organ nadzoru budowlanego (zob. art. 55 ust. ].

pkt 3 ustawy z dnia 7 lipca t994 r, * Prawo budowlane)

5. lnwestor zamiast dokonania zawiadomienia o zakończeniu budowy moze wystąpić

z wnioskiem o wydanie decyzji o pozwoleniu na użytkowanie (zob. art. 55 ust. 2 ustawy

z dnia 7 lipca 1994 r. * Prawo budowlane),

6, Przed wydaniem decyzji w sprawie pozwolenia na uzytkowanie obiektu budowlanego

właściwy organ nadzoru budowlanego przeprowadzi obowiązkową kontrolę budowy

zgodnie z art.59a ustawy z dnia 7lipca 1994 r. - Prawo budowlane (zob. art.59 ust. ]"

ustawy z dnia 7lipca l99Ą r. - Prawo budowlane), Wniosek o udzielenie pozwolenia na

użytkowanie stanowi wezwanie wtaściwego organu do przeprowadzenia obowiązkowej

kontroli budowy (zob. art. 57 ust. 6 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r, * Prawo budowlane).
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7. W trakcie biegu terminu do wnies|enia odwołania strona moze zrzec się prawa
do wniesienia odwołania wobec organu administracji publicznej, który wydał decyzję,
tj. Starosty Chojn ickiego.

Z dniem doręczenia organowi administracji pub|icznej oświadczenia o zrzeczeniu się

Prawa do wniesienia odwołania przez ostatnią ze stron postępowania, decyzja staje się
ostateczna i prawomocna.

OŚwiadczenie o zrzeczeniu się prawa do wniesienia odwołania moze być złożone dopiero
po wydaniu decyzji.

8, Decyzja podlega wykonaniu przed upływem terminu do wniesienia odwołania, jezeli jest
zgodna z Żądaniem wszystkich stron lub jeżeli wszystkie strony zrzekly się prawa do
wniesienia odwołanIa,

Zrzeczenie się prawa do wniesienia odwołania ma taki skutek, że decyzji nie można
zaska rżyć do Wojewódzkiego Sąd u Ad m in istracyj n ego.

MG/

ą.-i

L

-
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Opracowali: Branża: Imię i nazwisko Uprawnienia: Podpis: 

Projektant Elektryczna inż. KAROL GOŁĘBIEWSKI Upr. Nr.: POM/0179/PWOE/08 
do projektowania w spec. Elektrycznej 

 
 
 

Egz. ………….. 
 
 
 
 

Nazwa zamierzenia 
budowlanego: 

  Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres i kategoria obiektu 
budowlanego: 

działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,  
j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 
działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,  
j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 
Kategoria VIII 

Identyfikator działki: 
220205_2.0002.427/3 
220205_2.0001.537 
220205_2.0001.236 

Inwestor oraz jego adres: Gmina Konarzyny ul. Szkolna 7 89-607 Konarzyny 
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OŚWIADCZENIE 

Zgodnie z art. 34 ust. 3d, p. 3 ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane  
oświadczamy, iż niniejszy projekt budowlany: 

 

 
został sporządzony zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz zasadami wiedzy technicznej. 

 
Chojnice, 17.10.2022r. 
 

 
Opracowali: Branża: Imię i nazwisko Uprawnienia: Podpis: 

Projektant Elektryczna inż. KAROL GOŁĘBIEWSKI Upr. Nr.: POM/0179/PWOE/08 
do projektowania w spec. elektrycznej  

 

 

 

 

 

 

 

Nazwa zamierzenia 
budowlanego: 

  Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres i kategoria obiektu 
budowlanego: 

działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,  
j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 
działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,  
j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 
Kategoria VIII 

Identyfikator działki: 
220205_2.0002.427/3 
220205_2.0001.537 
220205_2.0001.236 

Inwestor oraz jego adres: Gmina Konarzyny ul. Szkolna 7 89-607 Konarzyny 
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CZEŚĆ OPISOWA PROJEKTU ZAGOSPODAROWANIA TERENU 

1.1.PRZEDMIOT ZAMIERZENIA BUDOWLANEGO 

Przedmiotem niniejszego opracowania jest projekt budowlany inwestycji o nazwie:Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres inwestycji: działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 

działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 

, Kategoria VIII 
Inwestor:Gmina Konarzyny ul.Szkolna 7, 89-607 Konarzyny  
Celem niniejszego projektu budowlanego jest określenie sposobu i środków niezbędnych do wykonania projektowanego 
oświetlenia na terenie Gminy Konarzyny, za pomocą słupów hybrydowych z oprawami LED w miejscowości :  
- dz. 427/3 obr. Konarzyny – lampa hybrydowa 4szt 
- dz. 537, 236 obr. Kiełpin – lampa hybrydowa 3szt 
Oprawy oświetleniowe są zasilane energią odnawialną z paneli fotowoltaicznych PV i turbiny wiatrowej, zainstalowanych 
na słupach. Słupy hybrydowe nie wymagają zasilania z sieci elektroenergetycznej. 

 

Podstawę wykonania niniejszego projektu stanowią: 
 Zlecenie Inwestora na opracowanie dokumentacji projektowej, 
 Decyzja celu publicznego 
 Mapa sytuacyjno-wysokościowa do celów projektowych, 
 Uzgodnienia z Inwestorem oraz wizje lokalne, 
 Uzgodnienia z zainteresowanymi instytucjami i właścicielami działek, 
 Obowiązujące normy i przepisy, 
 Katalogi sprzętu oświetleniowego, słupów, paneli fotowoltaicznych, turbin wiatrowych, opraw z diodami LED. 

 

1.2. ISTNIEJĄCY STAN ZAGOSPODAROWANIA TERENU 

Działki nr 427/3 obr.Konarzyny, 537, 236 obr.Kiełpin w obecnym stanie są zagospodarowane. Funkcja terenu 
wypoczynkowa. Ukształtowanie terenu wokół inwestycji jest zróżnicowanie. Teren zostanie dostosowany do projektowanej 
inwestycji. Teren porośnięty jest zielenią niską. Nie planuje się wycinki drzew.  
 

1.3 PROJEKTOWANE ZAGOSPODAROWANIE TERENU 

Zgodnie ze zleceniem inwestora, decyzją celu publicznego oraz Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 12 
kwietnia 2002r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie, przygotowano 
opracowanie dotyczące inwestycji o danych: 
Nazwa inwestycji: Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres inwestycji: działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 

działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 

Budowę lamp hybrydowych zaprojektowano zgodnie z decyzją celu publicznego. 

Projektowane zmiany w zagospodarowaniu działek obejmują: 
 Posadowienie nowoprojektowanych lamp na działkach zgodnie z projektem zagospodarowania działek; 

 
POZOSTAŁE USTALENIA:  
Planowana inwestycja została zaprojektowana w sposób określony w przepisach techniczno-budowlanych oraz zgodnie z 
zasadami wiedzy technicznej, zapewniając spełnienie wymagań dotyczących: bezpieczeństwa pożarowego, bezpieczeństwa 
konstrukcji, bezpieczeństwa użytkowania, odpowiednich warunków higienicznych i zdrowotnych oraz ochrony środowiska. 
Planowana inwestycja nie rodzi praw do terenu oraz nie narusza prawa własności i uprawnień osób trzecich, a także nie 
pogorszy warunków użytkowania sąsiednich nieruchomości. Realizacja inwestycji nie doprowadzi do pozbawienia osób 
trzecich dostępu do drogi publicznej, możliwości korzystania z wody, kanalizacji, energii elektrycznej, cieplnej oraz ze 
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środków łączności, dostępu światła dziennego do pomieszczeń przeznaczonych na pobyt ludzi. Projektowane użytkowanie 
i zagospodarowanie terenu nie będą stanowić źródła zanieczyszczeń dla środowiska wodno- gruntowego.  
Zastosowane rozwiązania techniczne, technologiczne i organizacyjne ograniczają negatywny wpływ na środowisko. 
Realizacja inwestycji nie wywoła uciążliwości powodowanych przez hałas, wibracje, zakłócenia elektryczne i 
promieniowanie, zanieczyszczenia powietrza, wody i gleby. Biorąc pod uwagę ochronę dziedzictwa kulturowego i zabytków 
oraz dóbr kultury współczesnej planowana inwestycja nie będzie oddziaływać negatywnie na dobra materialne. Obiekt nie 
spowoduje zanieczyszczenia wód gruntowych i podziemnych. 
 
1.2 OPIS PROJEKTOWANEGO OŚWIETLENIA HYBRYDOWEGO 
1.2.1 Elementy projektowanego oświetlenia hybrydowego 
Projektowany system oświetlenia hybrydowego na terenie Gminy Konarzyny składa się z następujących elementów: 
· Słupa hybrydowego metalowego o wysokości 7 m od powierzchni zamocowania na betonowym fundamencie 
prefabrykowanym zakopanym w gruncie w miejscach wskazanych na rys. PZT. 
· Oprawy oświetleniowej z diodami LED – dwumodułowa ( 1 szt.) o mocy 30 W, montowane na wysokości 7 m od poziomu 
gruntu, 
· Turbiny wiatrowej o mocy minimum 400 W, 
· Paneli fotowoltaicznych o mocy minimum 2 x 245 W, 
· Fundamentu betonowego prefabrykowanego dobranego do odciążenia słupa hybrydowego, zakopywanego w ziemi, 
· Kontrolera mikroprocesorowy do sterowania pracą elementów systemu ( turbiną wiatrową, panelami fotowoltaicznymi, 
oprawą i akumulatorami ), 
· Akumulatorów żelowych 2 szt. 12C DC, po co najmniej 200 Ah. 
Do budowy systemu hybrydowego zastosować elementy posiadające wymagane przepisami prawa aktualne dokumenty 
dopuszczenia do obrotu i stosowania. Zaleca się zastosowanie kompletnego rozwiązania producentów. 
Hybrydowe oświetlenie drogowe zapewni: 
· Długą żywotność źródła światła – do 60 000 godzin ciągłej pracy, 
· Niskie koszty utrzymania – konserwacja zewnętrzna, 
· Wysoka wydajność, energooszczędność, 
· Przyjemna czystobiała barwa światła, 
· Wysoki poziom odwzorowania barw, 
· Zaawansowany kontroler – możliwość indywidualnego programowania czasu pracy dla czterech pór roku ( opcja ), 
· Możliwość wydłużenia czasu pracy do kilkunastu godzin dzięki zastosowaniu sterownika Half Power i ograniczenia 
intensywności światła w godzinach nocnych, 
· Możliwość sterowania czujnikiem zmierzchowym. 
 
1.2.2 Słup oświetlenia hybrydowego wraz z konstrukcją 
Słupy hybrydowe do oświetlenia odcinków ww miejsc projektuje się jako słupy stalowe z powłoką antykorozyjną 
zewnętrzną i wewnętrzną ( ocynkowane ) oraz z dodatkową powłoką lakierniczą ( malowanie proszkowe ). Słup dobrać do 
przewidywanego obciążenia oraz parcia wiatru dla III strefy wiatrowej oraz III strefy obciążenia śniegiem w rejonie 
lokalizacji urządzeń.  
Projektowany słup w dolnej części posiada kołnierz przystosowany do montażu na typowym fundamencie betonowym 
prefabrykowanym oraz wnękę montażową i podłączeniową zamykaną. W górnej części słupa przymocować wysięgnik 
stalowy ocynkowany nachylony pod kątem 15 stopni do poziomu o długości minimum 1 m do oprawy LED ( 1 szt. ) oraz 
wspornik stalowy ocynkowany do zamontowania paneli fotowoltaicznych PV szt.2. Na wierzchołku słupa zamocować 
turbinę wiatrową na wsporniku stalowym ocynkowanym. 
Słup należy uziemić. Uziom wykonać taśmowo - prętowy typu TP1+2x6 z bednarki stalowej T/FeZn-25x4 / L=6m oraz 
prętów Galmar 2 x P/FeCu Φ14,2 /L=6m. Rezystancja uziemienia nie może przekroczyć wartości R ≤ 30 W. 
 
 
 
 
 
1.2.3 Fundament 
W miejscach wskazanych na rys. PZT z planami rozmieszczenia słupów, należy wykonać wykopy pod fundament betonowy 
prefabrykowany. Słupy należy lokalizować w pasie drogowym z zachowaniem odległości minimum 0,85 m od skrajni drogi. 
Wykopy wykonywać ręcznie z uwagi na możliwe istniejące uzbrojenie podziemne niezinwentaryzowane. 
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Należy zachować normatywne odległości od sieci podziemnych i naziemnych. W przypadku konieczności zdjęcia kostki 
brukowej, betonowej lub uszkodzenia asfaltu, należy odtworzyć nawierzchnię. W wykopie zamocować betonowy fundament 
słupa oraz obsypać go gruntem rodzimym, z zagęszczeniem warstw co 0,3 m. 
W obrębie fundamentu słupa należy zakopać skrzynię ze stali nierdzewnej szczelnej, w której będą umieszczone dwa 
akumulatory żelowe. Głębokość zakopania min. O,6m od górnej powierzchni skrzyni do poziomu gruntu. 
Zachować minimalne odległości od istniejącej instalacji naziemnej i podziemnej: 
· sieci gazowej - 1m 
· sieci energetycznej -1m, 
· sieci wodociągowej – 1m. 
 
1.2.4 Podłączenia w słupie oświetleniowym 
W projektowanym słupie hybrydowym ( wewnątrz słupa ) należy zamontować przewody umożliwiające podłączenie 
zainstalowanych urządzeń. Z wnęki montażowej słupa wyprowadzić przewody YLY / LgY 2x2,5 do zacisków kontrolera i 
akumulatorów w celu ładowania awaryjnego ładowania akumulatorów i sterowania kontrolerem z komputerem, oraz 
wykonać połączenia elementów systemu hybrydowego YLY / LgY 2x4,0 osobne dla każdego panelu fotowoltaicznego PV ( 
równolegle ) oraz turbiny wiatrowej, zgodnie ze schematem połączeń przedstawionych w załącznikach. 
 
1.2.5 Oprawa oświetleniowa 
Projektowane oprawy uliczne z diodami LED o mocy 30W, dwumodułowa z niezależnie sterowanymi modułami i WSO - 
szerokim kątem rozsyłu światła, o IP 65 i klasą ochronności II, temperatura pracy oprawy od -35oC do +40oC. Oprawa 
powinna emitować światło białe o temperaturze nie wyższej niż 5700 K i strumieniu świetlnym minimum 5500 lm oraz 
trwałości źródła światła minimum 60 000 godzin. Oprawę zamocować na wysięgniku stalowym z nachyleniem 15o na 
wysokości 6 m. Czas świecenia obu modułów LED powinien być niezależnie ustawiany regulatorem w zależności od 
potrzeb, tzn. np. w porze wieczorowej powinny świecić dwa moduły LED, w ciągu nocy jeden i nad ranem znowu dwa 
moduły LED. 
 
1.2.6 Turbina wiatrowa 
Zgodnie z wymaganiami Inwestora, projektuje się system hybrydowy oświetlenia z turbiną wiatrową. Turbinę zamontować 
na wierzchołku słupa na wysokości ok. 8 m, zgodnie z instrukcją montażu producenta. Należy zwrócić uwagę na dokładne 
wyosiowanie turbiny umożliwiającej szybką reakcję turbiny przy zmianach kierunku wiatru. Zastosować turbinę wiatrową o 
mocy minimalnej 400 W przy napięciu 24 V DC o parametrach podanych w załącznikach. Turbina powinna być trzy 
łopatowa i ładować już przy prędkości wiatru 2,5 – 3,0 m/s. Turbina powinna się charakteryzować cichą pracą, 
starannym wyważeniem i minimalnymi oporami tarcia przy średnicy wirnika maksymalnie 140 cm. Turbina powinna 
produkować minimum 250 W przy prędkości wiatru 12 m/s oraz posiadać bezszczotkowy alternator. Powinna także 
posiadać zewnętrzny regulator ładowania wyposażony w diody sygnalizacyjne informujące oprawcy turbiny. 
Dopuszcza się zamiany turbiny na równoważną lub wyższych parametrach. Wykonawca musi do oferty dołączyć kartę 
katalogową proponowanej turbiny, oraz certyfikat CE lub deklarację zgodności dla turbiny wiatrowej uzyskać akceptację 
Inwestora. 
 
1.2.7 Panele fotowoltaiczne PC 
Projektuje się dwa panele fotowoltaiczne monokrystaliczne o mocy minimum 245 W każdy. Panele należy podłączyć 
równolegle przewodem YLY 2x4,0. Moduły fotowoltaiczne łączyć za pomocą specjalnych złączek fotowoltaicznych 
zapewniających IP65. Panele zamocować na słupie hybrydowym na specjalnej konstrukcji na wysokości 7 m od poziomu 
gruntu i powyżej oprawy oświetleniowej, pamiętając aby oprawa nie przysłaniała części czynnej modułów 
fotowoltaicznych. 
Panele nie powinny być też przysłonięte przez turbinę oraz wspornik turbiny. Dla wszystkich paneli wymagany jest fast 
test. 
Stosować panele pokryte szkłem hartowanym o niskiej zawartości żelaza oraz folią poprawiającą wytrzymałość termiczną 
modułów oraz zabezpieczone mechanicznie ramą z anodowego aluminium. 
 
 
 
1.2.8 Akumulatory 
Projektuje się zastosować dwa akumulatory żelowe po minimum 200Ah/12V każdy, bezobsługowe głębokiego rozładowania 
(nie dopuszcza zastosowania akumulatorów AGM) przeznaczone do pracy cyklicznej i dedykowane do pracy w systemach 
solarnych. Napięcie pracy układu 24V 
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1.2.9 Sterowanie pracą elementów systemu 
Do sterowania pracą wszystkich elementów systemu projektuje się mikroprocesorowy kontroler o mocy 600W/24V o IP68. 
Kontroler pełni funkcje zarówno zabezpieczeń elementów oraz kontroli przepływu mocy między akumulatorami i oprawą 
oświetleniową. Kontroler zabezpiecza akumulatory przed nadmiernym rozładowaniem oraz w trybie PWM zapewnia 
optymalne ładowanie baterii przy gwałtownym spadku obciążenia. Kontroler wyposażony w wyświetlacz LCD, pokazujący 
stany pracy oraz w układy elektroniczne do licznych funkcji, m.in. rozpoznawania nocy przez oprawę LED i śledzenia 
stanu załączania światła oraz sterowania czasowego trybów pracy oprawy. Ponadto posiada złącza komunikacyjne RS i 
USB oraz oprogramowanie do komunikacji z komputerem. W przypadku bardzo silnych wiatrów wyłącznikiem ręcznym w 
kontrolerze można zahamować turbinę. Za pomocą przewodów serwisowych wyprowadzonych z akumulatorów i kontrolera, 
projektuje się awaryjne doładowanie akumulatorów, obserwację na ekranie komputera stanów pracy elementów systemu 
podczas serwisu oraz ewentualne zmiany nastaw kontrolera. 

1.3.1. Urządzenia budowlane  

 Nie dotyczy 

1.3.2. Sposób odprowadzania lub oczyszczania ścieków 

 Nie dotyczy 

1.3.3. Układ komunikacyjny 

 Nie dotyczy 

1.3.4. Sposób dostępu do drogi publicznej  

 Nie dotyczy 

1.3.5. Parametry techniczne sieci i urządzeń uzbrojenia terenu 

 Nie dotyczy 

1.3.6. Ukształtowanie terenu i układ zieleni 

Masy ziemne powstałe podczas realizacji inwestycji, projektuje się zagospodarować w ramach własnej nieruchomości lub w 
miejscu wskazanym przez miasto lub w sposób zgodny z przepisami. 

1.4 ZESTAWIENIE POWIERZCHNI 
 
Projektowana inwestycja nie wpływa na powierzchnię zabudowy. Projektowane lampy są elementami punktowymi i bilans 
terenu nie ulega zmianie 

1.5INFORMACJE I DANE 

1.5.1. Ograniczenia lub zakazy w zabudowie i zagospodarowaniu terenu  

- Realizowaną inwestycję na działkach nr 236 i 537 obręb nr 0001 Kiełpin będącą w granicach Obszaru Chronionego 
Krajobrazu „Okolice Jezior Krępsko i Szczytno” zaprojektowano zgodnie z obowiązującą uchwałą nr 259/XXIV/16 Sejmiku 
Województwa Pomorskiego z dnia 25 lipca 2016r w sprawie obszarów chronionego krajobrazu w województwie pomorskim  
 
- Realizowaną inwestycję na działce nr 427/3 obręb nr 0002Konarzyny będącą w granicach Obszaru Chronionego 
Krajobrazu „Fragment Borów Tucholskich” zaprojektowano zgodnie z obowiązującą uchwałą nr 259/XXIV/16 Sejmiku 
Województwa Pomorskiego z dnia 25 lipca 2016r w sprawie obszarów chronionego krajobrazu w województwie pomorskim. 
 

1.5.2. Dane czy działka lub teren są wpisane do rejestru zabytków lub gminnej ewidencji zabytków 
lub czy zamierzenie budowlane lokalizowane jest na obszarze objętym ochroną konserwatorską 

Planowana inwestycja nie znajduje się w strefie ograniczonej archeologiczno-konserwatorskiej,. 

1.5.3. Dane określające wpływ eksploatacji górniczej na działkę lub teren zamierzenia budowlanego 

Teren objęty inwestycją nie znajduje się w rejonie wpływu eksploatacji górniczej ani nie leży w strefie narażonej na 
niebezpieczeństwo powodzi lub osuwania się mas ziemnych. 
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1.5.4. Dane o charakterze, cechach istniejących i przewidywanych zagrożeńdla środowiska oraz 
higieny i zdrowia użytkowników projektowanych obiektów budowlanych i ich otoczenia 

Zastosowane rozwiązania techniczne nie stwarzają zagrożeń dla środowiska oraz higieny  
i zdrowia użytkowników oraz nie spowodują naruszenia norm ochrony środowiska.Obszar objęty inwestycjąnie jest 
położonyw granicach obszaru Natura 2000. Planowana inwestycja została zaprojektowana w sposób określony w 
przepisach techniczno-budowlanych oraz zgodnie z zasadami wiedzy technicznej, zapewniając spełnienie wymagań 
dotyczących: bezpieczeństwa pożarowego, bezpieczeństwa konstrukcji,bezpieczeństwa użytkowania, odpowiednich 
warunków higienicznych i zdrowotnych oraz ochrony środowiska.Planowana inwestycja nie rodzi praw do terenu oraz nie 
narusza prawa własności i uprawnień osób trzecich, a także nie pogorszy warunków użytkowania sąsiednich 
nieruchomości.Projektowane użytkowanie i zagospodarowanie terenu nie będą stanowić źródła zanieczyszczeń dla 
środowiska wodno- gruntowego. Zastosowane rozwiązania techniczne, technologiczne i organizacyjne ograniczają 
negatywny wpływ na środowisko.Wszelkie wytyczne wynikające z lokalizacji terenu inwestycji w związku z planowaną 
budową zostały zachowane. 
 
CHARAKTERYSTYKA EKOLOGICZNA INWESTYCJI 
Prace związane z inwestycją będą miały niewielki wpływ na zanieczyszczenie powietrza, a ewentualne emitowane 
zanieczyszczenia nie będą uciążliwe dla człowieka. Ich stężenie nie przekroczy standardów, jakości środowiska. Instalacje 
wewnętrzne są zgodne z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 2 lipca 2010 r. w sprawie przypadków, w których 
wprowadzanie gazów lub pyłów do powietrza z instalacji nie wymaga pozwolenia i nie przekraczają standardów emisyjnych 
zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 10 maja 2011 r. w sprawie standardów emisyjnych z instalacji.  
 
EMISJA ZANIECZYZCZEŃ GAZOWYCH PYŁOWYCH I PŁYNNYCH 
Prace związane z inwestycją będą miały niewielki wpływ na zanieczyszczenie powietrza, a ewentualne emitowane 
zanieczyszczenia nie będą uciążliwe dla człowieka. Ich stężenie nie przekroczy standardów, jakości środowiska. Instalacje 
wewnętrzne są zgodne z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 2 lipca 2010 r. w sprawie przypadków, w których 
wprowadzanie gazów lub pyłów do powietrza z instalacji nie wymaga pozwolenia i nie przekraczają standardów emisyjnych 
zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 10 maja 2011 r. w sprawie standardów emisyjnych z instalacji.  
 
ODDZIAŁYWANIE INWESTYCJI NA ŚRODOWISKO GRUNTOWO-WODNE 
Projektowana inwestycja z uwagi na kontekst lokalizacyjny nie spowoduje szczególnego zacienienia otoczenia oraz 
naruszenia układów korzeniowych. Nie wprowadza także zakłóceń w ekologicznej charakterystyce powierzchni ziemi, 
gleby, wód powierzchniowych i podziemnych. Charakter użytkowania obiektu nie będzie wpływał negatywnie na zachowanie 
biologicznie czynnego terenu poza obrębem opracowania, zapewniono maksymalną retencję wód opadowych na terenie 
objętym planem. Przy prawidłowym stanie technicznym obiektów i urządzeń, inwestycja nie pogorszy aktualnego stanu 
środowiska i wód podziemnych analizowanego terenu. Wody opadowe z dachu oraz utwardzeń zostaną odprowadzane 
powierzchniowo na teren inwestycji, objętej niniejszym opracowanie- z zakazem odprowadzania na działki sąsiednie. 
Zgodnie z Rozporządzenia Ministra Środowiska z dnia 12 lipca 2019 r. w sprawie substancji szczególnie szkodliwych dla 
środowiska wodnego oraz warunków, jakie należy spełnić przy wprowadzaniu do wód lub do ziemi ścieków, a 
także przy odprowadzaniu wód opadowych lub roztopowych do wód lub do urządzeń wodnych z utwardzenia parkingów 
(ruchu) do 1000m², wody opadowe można wprowadzać bezpośrednio do wód lub do ziemi. Wody opadowe z utwardzeń i 
dachu odprowadzane będą bezpośrednio do gruntu z uwzględnieniem §28 WT – z zakazem odprowadzania wód opadowych 
na działki sąsiednie. Po wykonaniu wstępnych wykopów projektant stwierdza, iż chłonność gruntu na działce pozwala na 
odprowadzanie wód deszczowych do gruntu.  
 
ODDZIAŁYWANIE INWESTYCJI NA ŚRODOWISKO PRZYRODNICZE I KRAJOBRAZOWE 
Na podstawie wykonanych analiz można stwierdzić brak istotnego wpływu inwestycji na środowisko przyrodnicze. 
Projektowana inwestycja nie spowoduje szczególnych zakłóceń w ekologicznej charakterystyce powierzchni ziemi, gleby, 
wód powierzchniowych i podziemnych. Nie projektuje się działań o charakterze rekultywacyjnym, ponieważ teren działki 
nie wykazuje cech degradacji spowodowanym nieprawidłowym użytkowaniem.  
Zabudowa jest zgodna z wymogami zrównoważonego rozwoju, nie powoduje zanieczyszczeń w rozumieniu emisji, która jest 
szkodliwa dla zdrowia ludzi lub stanu środowiska, nie powoduje szkody w dobrach materialnych, nie pogarsza walorów 
estetycznych środowiska, nie koliduje z innymi uzasadnionymi sposobami korzystania ze środowiska.  
 
EMISJA HAŁASÓW I WIBRACJI 
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Projektowana inwestycja nie wprowadza emisji hałasów i wibracji. Spełniają warunki §2 Rozporządzenia  Ministra  
Środowiska  z  dnia  14  czerwca  2007r.  w  sprawie  dopuszczalnych poziomów hałasu w środowisku. 
 
GOSPODARKA ODPADAMI 
Nie dotyczy 
 
PROMIENIOWANIE ELEKTROMAGNETYCZNE I JONIZUJĄCE 
Projektowanabudowa nie spowodujeszkodliwego  oddziaływania na środowiskow zakresie promieniowania 
elektromagnetycznego. 

1.6 DANE DOTYCZĄCE WARUNKÓW OCHRONY PRZECIWPOŻAROWEJ, W SZCZEGÓLNOŚCI O DROGACH 
POŻAROWYCH ORAZ PRZECIWPOŻAROWYM ZAOPATRZENIU W WODĘ 

Nie dotyczy 

1.6.1 Informacja o powierzchni zabudowy, wysokości i liczbie kondygnacji 

Projektowana inwestycja nie posiada powierzchni zabudowy. Wysokość lampy ok.8,0m. 
 

 
WSZELKIE ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI OBIEKTU WYMAGAJĄ AKCEPTACJI PROJEKTANTA. REALIZACJA NIEZGODNA Z 
PROJEKTEM ZWALNIA PROJEKTANTA Z ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PROJEKTOWANY I REALIZOWANY OBIEKT I PRZENOSI TĘ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ NA WYKONAWCĘ. 
 

1.7 INNE NIEZBĘDNE DANE WYNIKAJĄCE ZE SPECYFIKI, CHARAKTERU I STOPNIA SKOMPLIKOWANIA 
OBIEKTU BUDOWLANEGO LUB ROBÓT BUDOWLANYCH 

Nie dotyczy.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.8. INFORMACJE O OBSZARZE ODDZIAŁYWANIA OBIEKTU 

Obszar oddziaływania dla inwestycji pod nazwą:Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres inwestycji: działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 

działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 

Inwestor:Gmina Konarzyny ul.Szkolna 7, 89-607 Konarzyny  
 
Mając na uwadze Ustawę prawo budowlane z dnia 7 lipca 1994 r., dokonano analizy obszaru oddziaływania obiektu. 
Wskazanie przepisów prawa, w oparciu o które dokonano określenia obszaru oddziaływania obiektu. 
Wzięto pod uwagę ograniczenia wynikające z Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia  
2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie dotyczące: 
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zacieniania – projektowana inwestycja nie ogranicza dopływu światła słonecznego do budynków istniejących na sąsiednich 
działkach; Istniejące budynki nie ograniczają dopływu światła do projektowanego obiektu - zgodnie z §13 ww. 
rozporządzenia; 
ochrony przeciwpożarowej – projektowanelampy zostały usytuowane w odpowiedniej odległości od innych budynków  
i urządzeń, zgodnie z §12 ww. zostały zachowane wszystkie przepisy dot. ochrony ppoż; 
odległości lokalizowania innych elementów zagospodarowania; na istniejącym terenie zagospodarowania nie zlokalizowano 
charakterystycznych elementów takich jak: studnie retencyjne, separator substancji ropopochodnych, itp.;  
projektowane gromadzenie odpadów stałych,nie dotyczy 
 
Wzięto również pod uwagę przepisy z zakresu ochrony środowiska, ochrony przyrody, ochrony zabytków, dróg 
publicznych i prawa wodnego zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 1 marca 2018 r. w sprawie 
standardów emisyjnych dla niektórych rodzajów instalacji, źródeł spalania paliw oraz urządzeń spalania lub współspalania 
odpadów, Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 14 czerwca 2007r. w sprawie dopuszczalnych poziomów hałasu w 
środowisku, Ustawą z dnia 27 kwietnia 2001 r. Prawo ochrony środowiska, Ustawą z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie 
zabytków i opiece nad zabytkami,Ustawą z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych, Ustawąz dnia 20 lipca 2017 r. 
Prawo wodne, w zakresie: 
 
a. ochrony przed hałasem - inwestycja nie wprowadza emisji hałasów i wibracji. Spełnia warunki §2 Rozporządzenia 
Ministra Środowiska z dnia 14 czerwca 2007 r. w sprawie dopuszczalnych poziomów hałasuw środowisku; 
b. lokalizacji inwestycji na terenie objętymochroną –planowana inwestycja nie znajduje się w strefie ograniczonej 
archeologiczno-konserwatorskiej,nie znajduje się w rejonie wpływu eksploatacji górniczej, ani nie leży w strefie narażonej 
na niebezpieczeństwo powodzi lub osuwania się mas ziemnych. Teren inwestycji nie leży w granicach obszaru Natura 
2000, ani nie jest zlokalizowany w obszarze który położony jest w otulinie Parku Narodowego; 
c. odległości od krawędzi jezdni – obiekt usytuowany został w odpowiedniej odległości od krawędzi drogi publicznej, 
zgodnie z art. 43 Ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych; 
d. odległości od ujęć wody - obiekt usytuowany został w odpowiedniej odległości od ujęć wody, w odległości większej niż 
§31 warunki techniczne; 
e. zanieczyszczeń pyłowych, gazowych i płynnych – prace związane z inwestycją będą miały niewielki wpływ na 
zanieczyszczenie powietrza, a ewentualne emitowane zanieczyszczenia nie będą uciążliwe dla człowieka. Ich stężenie nie 
przekroczy standardów, jakości środowiska. Instalacje wewnętrzne są zgodne z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z 
dnia 2 lipca 2010 r. w sprawie przypadków, w których wprowadzanie gazów lub pyłów do powietrza z instalacji nie 
wymaga pozwolenia i nie przekraczają standardów emisyjnych zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 1 
marca 2018 r. w sprawie standardów emisyjnych dla niektórych rodzajów instalacji, źródeł spalania paliw oraz urządzeń 
spalania lub współspalania odpadów. 
f. oddziaływania na środowisko gruntowo-wodne – lampy z uwagi na kontekst lokalizacyjny nie powodują szczególnego 
zacienienia otoczenia oraz naruszenia układów korzeniowych. Nie wprowadza także zakłóceń ekologicznej charakterystyce 
powierzchni ziemi, gleby, wód powierzchniowych i podziemnych. Charakter użytkowania obiektu nie będzie wpływał 
negatywnie na zachowanie biologicznie czynnego terenu poza obrębem opracowania, zapewniono maksymalną retencję wód 
opadowych na terenie objętym planem. Przy prawidłowym stanie technicznym obiektu i urządzeń, inwestycja nie pogorszy 
aktualnego stanu środowiska i wód podziemnych analizowanego terenu.Zgodnie z Rozporządzenia Ministra Środowiska z 
dnia 12 lipca 2019 r. w sprawie substancji szczególnie szkodliwych dla środowiska wodnegooraz warunków, jakie należy 
spełnić przy wprowadzaniu do wód lub do ziemi ścieków, atakże przy odprowadzaniu wód opadowych lub roztopowych do 
wód lub do urządzeń wodnych utwardzenia parkingów (ruchu) do 1000m², wody opadowe można wprowadzać bezpośrednio 
do wód lub do ziemi. Wody opadowe z utwardzeń i dachu odprowadzane będą bezpośrednio do gruntu z uwzględnieniem 
§28 WT – z zakazem odprowadzania wód opadowychna działki sąsiednie. Po wykonaniu wstępnych wykopów projektant 
stwierdza, iż chłonność gruntu na działce pozwala na odprowadzanie wód deszczowych do gruntu.  
g. promieniowania elektromagnetycznego i jonizującego – lampy nie spowodują szkodliwego oddziaływania  
na środowisko w zakresie promieniowania elektromagnetycznego; w obiekcie nie przewiduje się instalowania urządzeń 
emitujących promieniowanie jonizujące; 
h. oddziaływanie inwestycji na środowisko przyrodnicze i krajobraz -na podstawie wykonanych analiz można stwierdzić 
brak istotnego wpływu inwestycji na środowisko przyrodnicze. Projektowana budowa nie spowoduje szczególnych zakłóceń 
w ekologicznej charakterystyce powierzchni ziemi, gleby, wód powierzchniowych i podziemnych. Nie projektuje się działań o 
charakterze rekultywacyjnym, ponieważ teren działki nie wykazuje cech degradacji spowodowanym nieprawidłowym 
użytkowaniem. 
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i. charakterystyka ekologiczna inwestycji – w nawiązaniu do Rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 9 listopada 2010 r. w 
sprawie określenia rodzajów przedsięwzięć mogących znacząco oddziaływać na środowisko planowanej inwestycji nie 
zaliczono do przedsięwzięć mogących znacząco oddziaływać na środowisko. 
 
Zasięg obszaru oddziaływania obiektu przedstawiony w formie opisowej lub graficznej albo informację, że obszar 
oddziaływania obiektu mieści się w całości na działce lub działkach, na których został zaprojektowany. 

Na podstawie analizy stwierdzono, że obszar oddziaływania inwestycji nie wykracza poza omawiane 
działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 

działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 
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1. PODSTAWA PRAWNA OPRACOWANIA 
 Ustawa Prawo Budowlane z dnia 7 lipca 1994 roku wraz z późniejszymi zmianami; 
 Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 roku w sprawie informacji dotyczącej bezpieczeństwa i 

ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia. 

2. ZAKRES ROBÓT DLA CAŁEGO ZAMIERZENIA BUDOWLANEGO ORAZ KOLEJNOŚĆ REALIZACJI 
POSZCZEGÓLNYCH OBIEKTÓW: 

Przedmiotem niniejszego opracowania jest projekt budowlany inwestycji o nazwie:Budowa hybrydowych lamp ledowych 

Adres inwestycji: działka geod. nr 427/3 obr.Konarzyny,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. pomorskie 

działka geod. nr 537, 236 obr.Kiełpin,j.Konarzyny, powiat chojnicki, woj. Pomorskie 

Inwestor:Gmina Konarzyny ul.Szkolna 7, 89-607 Konarzyny  
 
 roboty ziemne; 
 roboty ciesielskie, zbrojarskie i betoniarskie przy wykonywaniu fundamentów; 
 wykonanie otoku obwodowego instalacji odgromowej; 
 roboty instalacyjne 

3. WYKAZ ISTNIEJĄCYCH OBIEKTÓW BUDOWLANYCH 

Przedmiotowe działki obecnie są zabudowane oraz zagospodarowane.  

4. WSKAZANIE ELEMENTÓW ZAGOSPODAROWANIA DZIAŁKI LUB TERENU, KTÓRE MOGĄ 
STWARZAĆ ZAGROŻENIE BEZPIECZEŃSTWA I ZDROWIA LUDZI 

Brak jakichkolwiek elementów stwarzających zagrożenie bezpieczeństwa i zdrowia ludzi. 

5. PRZEWIDUJE SIĘ WYSTĘPOWANIE NASTĘPUJĄCYCH ZAGROŻEŃ PODCZAS REALIZACJI ROBÓT 
BUDOWLANYCH 

 upadek z wysokości ponad 5m; 
 uszkodzenie ciała w czasie pracy z użyciem narzędzi i elektronarzędzi; 
 porażenie prądem elektrycznym. 

6. WSKAZANIE SPOSOBU PROWADZENIA INSTRUKTAŻU PRACOWNIKÓW PRZED PRZYSTĄPIENIEM 
DO REALIZACJI ROBÓT SZCZEGÓLNIE NIEBEZPIECZNYCH: 

Przed przystąpieniem do wykonywania prac należy przeprowadzić każdorazowo instruktaż stanowiskowy pracowników 
bezpośrednio wykonujących te prace oraz instruktaż dot. występowania i zapobiegania zagrożeniom pracowników mogących 
przebywać w strefach szczególnego zagrożenia zdrowia lub w ich sąsiedztwie. Instruktaż powinien obejmować również 
zagadnienia bezpiecznej i sprawnej komunikacji, umożliwiającej szybką ewakuację na wypadek pożaru, awarii i innych 
zagrożeń. Przeprowadzany instruktaż powinien zapewniać uczestnikom: 
zaznajomienie się z zagrożeniami wypadkowymi i chorobowymi związanymi z wykonywaną pracą, 
poznanie przepisów i zasad bezpieczeństwa i higieny pracy w zakresie niezbędnym do wykonywania pracy na określonym 
stanowisku oraz związanych z tym stanowiskiem obowiązków i odpowiedzialności w dziedzinie bezpieczeństwa i higieny 
pracy, 
nabycie umiejętności wykonywania pracy w sposób bezpieczny dla siebie i innych osób oraz postępowania  
w sytuacjach awaryjnych, a także umiejętności udzielania pomocy osobom, które uległy wypadkom. 
czas trwania instruktażu stanowiskowego powinien być uzależniony od przygotowania zawodowego pracownika, 
dotychczasowego stażu pracy oraz rodzaju pracy i zagrożeń występujących na stanowisku pracy, na którym pracownik ma 
być zatrudniony. 
Instruktaż stanowiskowy przeprowadza osoba kierująca pracownikami, wyznaczona przez pracodawcę, posiadająca 
odpowiednie kwalifikacje i doświadczenie zawodowe oraz przeszkolona w zakresie metod prowadzenia instruktażu. 
Instruktaż stanowiskowy powinien być zakończony sprawdzianem wiadomości i umiejętności z zakresu wykonywania pracy 
zgodnie z przepisami i zasadami bezpieczeństwa i higieny pracy, stanowiącym podstawę dopuszczenia pracownika do 
wykonywania pracy na określonym stanowisku. 



   

 

 

Odbycie przez pracownika instruktażu ogólnego i instruktażu stanowiskowego powinno być potwierdzone przez pracownika 
na piśmie oraz odnotowane w aktach osobowych pracownika. 
Na stanowiskach pracy, na których występują szczególnie duże zagrożenia dla zdrowia oraz zagrożenia wypadkowe, 
powinno być przeprowadzone szkolenie podstawowe przed rozpoczęciem pracy na tych stanowiskach. Wykaz takich 
stanowisk pracy określa pracodawca. 
Ramowe programy szkolenia w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy zwarte są w załączniku do rozporządzenia Ministra 
Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 28 maja 1996 r. w sprawie szczegółowych zasad szkoleniaw dziedzinie bezpieczeństwa i 
higieny pracy. 

7. WSKAZANIE ŚRODKÓW TECHNICZNYCH I ORGANIZACYJNYCH, ZAPOBIEGAJĄCYCH 
NIEBEZPIECZEŃSTWOM WYNIKAJĄCYM Z WYKONYWANIA ROBÓT BUDOWLANYCH 

Roboty budowlane wykonywać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 6 lutego 2003 r.w sprawie 
bezpieczeństwa i higieny pracy podczas wykonywania robót budowlanych. Bezwzględnie stosować środki ochrony 
indywidualnej. 
Uczestnicy procesu budowlanego współdziałają ze sobą w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy w procesie 
przygotowania i realizacji budowy. Stosowanie niezbędnych środków ochrony indywidualnej obowiązuje wszystkie osoby 
przebywające na terenie budowy. Bezpośredni nadzór nad bezpieczeństwem i higieną pracy na stanowiskach pracy sprawują 
odpowiednio kierownik robót oraz mistrz budowlany, stosownie do zakresu obowiązków. 
Do zabezpieczeń stanowisk pracy na wysokości, zwłaszcza osób wykonujących roboty w pobliżu krawędzi dachu płaskiego 
lub dachu o nachyleniu do 20%, należy stosować środki ochrony zbiorowej, w szczególności balustrady, siatki ochronne i 
siatki bezpieczeństwa. Stanowiska pracy usytuowane nad poziomem terenu powyżej 1 m zabezpiecza się balustradą 
składającą się z deski krawężnikowej o wysokości 0,15 m i poręczy ochronnej umieszczonej na wysokości 1,1 m. Wolną 
przestrzeń pomiędzy deską krawężnikową a poręczą wypełnia się w sposób zabezpieczający pracowników przed upadkiem z 
wysokości. W przypadku rusztowań systemowych dopuszcza się umieszczanie poręczy ochronnej na wysokości 1 m. Osoba 
wykonująca roboty na dachu o nachyleniu powyżej 20%, jeżeli nie stosuje się rusztowań ochronnych, jest obowiązana 
stosować środki ochrony indywidualnej lub inne urządzenia ochronne. Stosowanie środków ochrony indywidualnej, w 
szczególności takich jak szelki bezpieczeństwa, jest dopuszczalne, gdy nie ma możliwości stosowania środków ochrony 
zbiorowej. 
Teren budowy lub robót należy ogrodzić albo w inny sposób uniemożliwić wejście osobom nieupoważnionym, wyznaczając 
strefy niebezpieczne. Jeżeli ogrodzenie terenu budowy lub robót nie jest możliwe, należy oznakować granice terenu za 
pomocą tablic ostrzegawczych, a w razie potrzeby zapewnić stały nadzór. Strefa niebezpiecznaw swym najmniejszym 
wymiarze liniowym liczonym od płaszczyzny obiektu budowlanego, nie może wynosić mniej niż 1/10 wysokości, z której mogą 
spadać przedmioty, lecz nie mniej niż 6 m. 
Teren budowy wyposaża się w niezbędny sprzęt do gaszenia pożaru oraz, w zależności od potrzeb, w system sygnalizacji 
pożarowej, dostosowany do charakteru budowy, rozmiarów i sposobu wykorzystania pomieszczeń, wyposażenia budowy, 
fizycznych i chemicznych właściwości substancji znajdujących się na terenie budowy, w ilości wynikającej z liczby 
zagrożonych osób. Sprzęt do gaszenia pożaru regularnie sprawdza się, konserwuje i uzupełnia, zgodnie z wymaganiami 
producentów i przepisów przeciwpożarowych. Ilość i rozmieszczenie gaśnic przenośnych powinno być zgodne z wymaganiami 
przepisów przeciwpożarowych. 
Roboty ziemne powinny być prowadzone na podstawie projektu, określającego położenie instalacji i urządzeń podziemnych, 
mogących znaleźć się w zasięgu prowadzonych robót. Wykonywanie robót ziemnych w bezpośrednim sąsiedztwie sieci, takich 
jak: elektroenergetyczne, gazowe, telekomunikacyjne, ciepłownicze, wodociągowe i kanalizacyjne powinno być poprzedzone 
określeniem przez kierownika budowy bezpiecznej odległości, w jakiej mogą być one wykonywane od istniejącej sieci, i 
sposobu wykonywania tych robót. Bezpieczną odległość wykonywania robót ustala kierownik budowy w porozumieniu z 
właściwą jednostką, w której zarządzie lub użytkowaniu znajdują się te instalacje. Miejsca tych robót należy oznakować 
napisami ostrzegawczymi i ogrodzić.  
W czasie wykonywania robót ziemnych miejsca niebezpieczne należy ogrodzić i umieścić napisy ostrzegawcze. 
Prowadzenie robót ziemnych w pobliżu instalacji podziemnych powinno odbywać się ręcznie. 
W czasie wykonywania wykopów w miejscach dostępnych dla osób niezatrudnionych przy tych robotach należy wokół 
wykopów pozostawionych na czas zmroku i w nocy ustawić balustrady zaopatrzone w światło ostrzegawcze koloru 
czerwonego. Poręcze balustrad powinny znajdować się na wysokości 1,1 m nad terenem i w odległości nie mniejszej niż 1 m 
od krawędzi wykopu. Niezależnie od ustawienia balustrad w przypadkach uzasadnionych względami bezpieczeństwa wykop 
należy szczelnie przykryć, w sposób uniemożliwiający wpadnięcie do wykopu. W przypadku przykrycia wykopu, zamiast 
balustrad teren robót można oznaczyć za pomocą balustrad z lin lub taśm z tworzyw sztucznych, umieszczonych wzdłuż 
wykopu na wysokości 1,1 m i w odległości 1 m od krawędzi wykopu. Jeżeli teren, na którym są wykonywane roboty ziemne, 
nie może być ogrodzony, wykonawca robót powinien zapewnić stały jego dozór. 
Wykopy o ścianach pionowych nieumocnionych, bez rozparcia lub podparcia, mogą być wykonywane tylko do głębokości 1 m 
w gruntach zwartych, w przypadku, gdy teren przy wykopie nie jest obciążony w pasie o szerokości równej głębokości 



   

 
wykopu. Wykopy bez umocnień, o głębokości większej niż 1 m, lecz nie większej od 2 m, można wykonywać, jeżeli pozwalają 
na to wyniki badań gruntu i dokumentacja geologiczno-inżynierska. Zabezpieczenie ażurowe ścian wykopów można stosować 
tylko w gruntach zwartych. Stosowanie zabezpieczenia ażurowego ścian wykopóww okresie zimowym jest zabronione. 
W czasie wykonywania wykopów ze skarpami o bezpiecznym nachyleniu, zgodnym z przepisami odrębnymi, należy: 
w pasie terenu przylegającego do górnej krawędzi skarpy, na szerokości równej trzykrotnej głębokości wykopu, wykonać 
spadki umożliwiające łatwy odpływ wód opadowych w kierunku od wykopu; 
likwidować naruszenie struktury gruntu skarpy, usuwając naruszony grunt, z zachowaniem bezpiecznego nachylenia w 
każdym punkcie skarpy; 
sprawdzać stan skarpy po deszczu, mrozie lub po dłuższej przerwie w pracy. 
W czasie wykonywania koparką wykopów wąsko przestrzennych należy wykonywać obudowę wyłączniez zabezpieczonej 
części wykopu lub zastosować obudowę prefabrykowaną, z użyciem wcześniej przewidzianych urządzeń mechanicznych. 
Jeżeli wykop osiągnie głębokość większą niż 1 m od poziomu terenu, należy wykonać zejście (wejście) do wykopu. Odległość 
pomiędzy zejściami (wejściami) do wykopu nie powinna przekraczać 20 m. Wchodzenie do wykopui wychodzenie po rozporach 
oraz przemieszczanie osób urządzeniami służącymi do wydobywania urobku jest zabronione. Każdorazowe rozpoczęcie robót 
w wykopie wymaga sprawdzenia stanu jego obudowy lub skarp. 
Składowanie urobku, materiałów i wyrobów jest zabronione: 
w odległości mniejszej niż 0,6 m od krawędzi wykopu, jeżeli ściany wykopu są obudowane oraz jeżeli obciążenie urobku jest 
przewidziane w doborze obudowy; 
w strefie klina naturalnego odłamu gruntu, jeżeli ściany wykopu nie są obudowane. 
Ruch środków transportowych obok wykopów powinien odbywać się poza granicą klina naturalnego odłamu gruntu. W czasie 
zasypywania obudowanych wykopów zabezpieczenie należy demontować od dna wykopu i stopniowo usuwać je, w miarę 
zasypywania wykopu. 
Zabezpieczenie można usuwać jednoetapowo z wykopów wykonanych: 
 w gruntach spoistych - na głębokości nie większej niż 0,5 m; 
 w pozostałych gruntach - na głębokości nie większej niż 0,3 m. 
W czasie wykonywania robót ziemnych nie powinno dopuszczać się do tworzenia się nawisów gruntu. Koparka w czasie 
pracy powinna być ustawiona w odległości od wykopu co najmniej 0,6 m poza granicą klina naturalnego odłamu gruntu. Przy 
wykonywaniu robót ziemnych sprzętem zmechanizowanym należy wyznaczyć w terenie strefę niebezpieczną i odpowiednio ją 
oznakować. Przebywanie osób pomiędzy ścianą wykopu a koparką, nawet w czasie postoju, jest zabronione. 
Roboty murarskie i tynkarskie na wysokości powyżej 1 m należy wykonywać z pomostów rusztowań. Pomost rusztowania do 
robót murarskich powinien znajdować się poniżej wznoszonego muru, na poziomie co najmniej 0,5 m od jego górnej krawędzi. 
Wykonywanie robót murarskich i tynkarskich z drabin przystawnych jest zabronione. Chodzenie po świeżo wykonanych 
murach, przesklepieniach, płytach, stropach, przekryciach otworów i niestabilnych dekowaniach oraz wychylanie się poza 
krawędzie konstrukcji bez dodatkowego zabezpieczenia i opieranie się o balustrady jest zabronione. Wykonywanie robót 
murarskich i tynkarskich w wykopach jest dozwolone wyłącznie po uprzednim zabezpieczeniu ścian wykopów. Jeżeli 
stanowisko pracy do wykonania ściany znajduje się pomiędzy skarpą wykopu, a wznoszoną ścianą, szerokość stanowiska 
pracy powinna wynosić co najmniej 0,7 m. 
Stoły warsztatowe i maszyny zbrojarskie powinny być ustawione w pomieszczeniach lub pod wiatami. Stanowiska pracy 
zbrojarzy, znajdujące się po obu stronach stołu, należy oddzielić umieszczoną nad stołem siatkąo wysokości 1 m i o 
oczkach nie większych niż 20 mm. Stoły warsztatowe do przygotowania zbrojenia powinny mieć stabilną konstrukcję i być 
przytwierdzone do podłoża. Miejsca pracy przy stołach zbrojarskich i stanowiskach obsługi maszyn powinny być 
wyposażone w pomosty drewniane lub wykonane z innych materiałów o właściwościach termoizolacyjnych. 
Pręty zbrojeniowe w czasie transportu powinny być zabezpieczone przed przemieszczaniem się w kierunku poprzecznym i 
podłużnym. Poszczególne rodzaje elementów zbrojenia i kształtowników stalowych powinny być składowane oddzielnie, na 
wyrównanym i odwodnionym podłożu albo na podkładach. Chodzenie po ułożonych elementach zbrojenia jest zabronione. 
Zabronione jest: 
podchodzenie do transportowanego zbrojenia, znajdującego się w położeniu wyższym niż 0,5 m ponad miejscem ułożenia; 
chwytanie rękami za skrajne elementy zbrojenia układanego w formy; 
rzucanie elementów zbrojenia. 
Kołowrotki do rozwijania zwojów stali zbrojeniowej oraz przestrzeń pomiędzy kołowrotkami a prościarkami powinny być 
ogrodzone. W przypadku prostowania stali metodą wyciągania - stanowiska pracy, miejsca zamocowania prętów oraz trasę 
z obu stron toru wyciągowego należy zabezpieczyć ogrodzeniem zabezpieczającym pracowników. Na wydzielonym terenie jw. 
jest zabronione: 
 przebywanie osoby wzdłuż wyciąganego pręta zbrojeniowego w czasie prostowania stali; 
 przebywanie osób niezatrudnionych przy prostowaniu stali; 
 organizowanie innych stanowisk roboczych i składowisk. 
Wprowadzanie do prościarki pręta ze zwoju jest dopuszczalne jedynie przed jej uruchomieniem. W czasie cięcia prętów 
zbrojeniowych nożycami ręcznymi pręt cięty należy oprzeć obustronnie na kozłach lub na stole zbrojarskim. Cięcie prętów 



   

 

 

zbrojeniowych o średnicy większej niż 20 mm nożycami ręcznymi jest zabronione. W czasie przecinania mechanicznego prętów 
zbrojeniowych chwytanie ręką prętów w odległości mniejszej niż 0,5 m od urządzenia tnącego jest zabronione. 
Pręty o średnicy większej niż 20 mm należy odginać wyłącznie za pomocą urządzeń mechanicznych. Zakładanie zbrojenia, 
przestawianie odbojnic lub trzpieni przy gięciu stali na mechanicznej giętarce jest dopuszczalne wyłącznie przy 
unieruchomionej tarczy giętarki. 
Do montażu zbrojenia na stanowisku pracy położonym na wysokości stosuje się przepisy bhp dot. robót na wysokości. 
W czasie dodawania do mieszanki betonowej środków chemicznych roztwór należy przygotowywaćw wydzielonych naczyniach 
i w wyznaczonych miejscach, a osoby zatrudnione przy rozcieńczaniu środków chemicznych powinny być zaopatrzone w 
środki ochrony indywidualnej. 
Pojemniki do transportu mieszanki betonowej powinny być zabezpieczone przed przypadkowym wylaniem mieszanki oraz 
wyposażone w klapy łatwo otwieralne. Opróżnianie pojemnika z mieszanki betonowej powinno odbywać się stopniowo i 
równomiernie, aby nie dopuścić do przeciążenia deskowania. Wylewanie mieszanki betonowejw deskowanie z wysokości 
większej niż 1 m jest zabronione. 
Przy dostawie masy betonowej pojazdem punkt zsypu powinien być wyposażony w odbojnice zabezpieczające pojazd przed 
stoczeniem się. W czasie podgrzewania lub naparzania materiałów należy zabezpieczyć pracowników przed oparzeniem. 
Zawory przewodów pary należy umieszczać w miejscach łatwo dostępnych dla obsługi urządzeń. 
Przebywanie osób na górnych płaszczyznach ścian, belek, słupów, ram lub kratownic, jest zabronione. Zabronione jest 
również prowadzenie montażu z elementów wielkowymiarowych przy prędkości wiatru powyżej 10 m/s lub przy złej 
widoczności o zmierzchu, we mgle i w porze nocnej, jeżeli stanowiska pracy nie mają wymaganego przepisami odrębnymi 
oświetlenia. 
Przed podniesieniem elementu konstrukcji należy przewidzieć bezpieczny sposób naprowadzenia elementu na miejsce 
wbudowania, stabilizacji elementu, uwolnienia elementu z haków zawiesia oraz podnoszenia elementu, po wyposażeniu w 
bezpieczne dojścia i pomosty montażowe, jeżeli wykonanie czynności nie jest możliwe bezpośrednioz poziomu terenu lub 
stropu. W czasie zakładania stężeń montażowych, odczepiania elementów z zawiesi należy stosować wyłącznie pomosty 
montażowe lub drabiny rozstawne. 
W czasie podnoszenia elementów prefabrykowanych należy stosować zawiesia odpowiednie do rodzaju elementu, podnosić na 
zawiesiu elementy o masie nieprzekraczającej dopuszczalnego nominalnego udźwigu, stosować liny kierunkowe, kontrolować 
prawidłowość zawieszenia elementu na haku po jego podniesieniu na wysokość 0,5 m.W czasie montażu, w szczególności 
słupów, belek i wiązarów, należy stosować podkładki pod liny zawiesi, zapobiegające przetarciu i załamaniu lin. Podanie 
sygnału do podnoszenia elementu może nastąpić po usunięciu osób ze strefy niebezpiecznej. 
Cieśle powinni być wyposażeni w zasobniki na narzędzia ręczne, uniemożliwiające wypadanie narzędzi oraz nieutrudniające 
swobody ruchu. Ręczne podawanie w pionie długich przedmiotów, a w szczególności desek lub bali, jest dozwolone 
wyłącznie do wysokości 3 m. Roboty ciesielskie z drabin można wykonywać wyłącznie do wysokości 3 m. Roboty ciesielskie 
montażowe wykonuje zespół liczący co najmniej 2 osoby. 
Roboty budowlane, związane z impregnacją drewna lub innych materiałów, mogą wykonywać osoby zapoznane z 
występującymi zagrożeniami i instrukcją producenta dotyczącą posługiwania się stosowanymi środkami impregnacyjnymi. 
Osób, u których występują objawy uczulenia na środki chemiczne, nie należy zatrudniać przy robotach impregnacyjnych. 
W miejscu wykonywania robót impregnacyjnych jest niedopuszczalne: 
 używanie otwartego ognia; 
 palenie tytoniu; 
 spożywanie posiłków. 
Niezwłocznie po zakończeniu robót impregnacyjnych oraz w przerwach przeznaczonych na posiłki osobom wykonującym 
roboty należy umożliwić umycie się ciepłą wodą i korzystanie ze środków higieny osobistej. Miejscai pomieszczenia 
przeznaczone do impregnacji należy zaopatrzyć w sprzęt do gaszenia pożarów, dostosowany do rodzaju używanego środka 
impregnacyjnego oraz ogrodzić i zaopatrzyć w odpowiednie tablice ostrzegawcze. W pomieszczeniach zamkniętych, w których 
są wykonywane roboty impregnacyjne, należy zainstalować wentylację mechaniczną. Miejsca,w których wykonywane są 
roboty impregnacyjne, należy zabezpieczyć przed zanieczyszczeniem środowiska środkami impregnacyjnymi. 
Dopuszcza się wykonywanie robót malarskich przy użyciu drabin rozstawnych tylko do wysokości nieprzekraczającej 4 m od 
poziomu podłogi. Drabiny należy zabezpieczyć przed poślizgiem i rozsunięciem się oraz zapewnić ich stabilność. Wewnętrzne 
roboty malarskie z zastosowaniem składników wydzielających szkodliwe dla zdrowia substancje lotne należy wykonywać 
przy zapewnieniu intensywnej wentylacji pomieszczeń, uwzględniającej właściwości fizykochemiczne materiałów. W czasie 
wypalania farb olejnych na elementach budowlanychw pomieszczeniach należy zapewnić odpowiednią wentylację. W 
pomieszczeniach, w których są prowadzone roboty malarskie roztworami wodnymi, należy wyłączyć instalację elektryczną i 
stosować zasilanie niemogące powodować zagrożenia porażeniem prądem elektrycznym. 
Rusztowania i ruchome podesty robocze powinny być wykonywane zgodnie z dokumentacją producenta albo projektem 
indywidualnym. Rusztowania systemowe powinny być montowane zgodnie z dokumentacją projektowąz elementów poddanych 
przez producenta badaniom na zgodność z wymaganiami konstrukcyjnymi i materiałowymi, określonymi w kryteriach oceny 
wyrobów pod względem bezpieczeństwa. Elementy rusztowań, innych niż wyżej wymienione, powinny być montowane zgodnie 
z projektem indywidualnym. Montaż rusztowań, ich eksploatacja i demontaż powinny być wykonywane zgodnie z instrukcją 



   

 
producenta albo projektem indywidualnym. Osoby zatrudnione przy montażu i demontażu rusztowań oraz monterzy 
ruchomych podestów roboczych powinni posiadać wymagane uprawnienia. Użytkowanie rusztowania jest dopuszczalne po 
dokonaniu jego odbioru przez kierownika budowy lub uprawnioną osobę. Odbiór rusztowania potwierdza się wpisem w 
dzienniku budowy lub w protokole odbioru technicznego. Wpis w dzienniku budowy lub w protokole odbioru technicznego 
rusztowania określa w szczególności: 
 użytkownika rusztowania; 
 przeznaczenie rusztowania; 
 wykonawcę montażu rusztowania z podaniem imienia i nazwiska albo nazwy oraz numeru telefonu; 
 dopuszczalne obciążenia pomostów i konstrukcji rusztowania; 
 datę przekazania rusztowania do użytkowania; 
 oporność uziomu; 
 terminy kolejnych przeglądów rusztowania. 
Na rusztowaniu lub ruchomym podeście roboczym powinna być umieszczona tablica określająca: 
 wykonawcę montażu rusztowania lub ruchomego podestu roboczego z podaniem imienia i nazwiska albo nazwy oraz 

numeru telefonu; 
 dopuszczalne obciążenia pomostów i konstrukcji rusztowania lub ruchomego podestu roboczego. 
Rusztowania i ruchome podesty robocze powinny być wykorzystywane zgodnie z przeznaczeniem. 
Rusztowania i ruchome podesty robocze powinny: 
 posiadać pomost o powierzchni roboczej wystarczającej dla osób wykonujących roboty oraz do składowania narzędzi i 

niezbędnej ilości materiałów; 
 posiadać stabilną konstrukcję dostosowaną do przeniesienia obciążeń; 
 zapewniać bezpieczną komunikację i swobodny dostęp do stanowisk pracy; 
 zapewniać możliwość wykonywania robót w pozycji niepowodującej nadmiernego wysiłku; 
 posiadać poręcz ochronną; 
 posiadać piony komunikacyjne. 
Rusztowania stojakowe powinny mieć wydzielone bezpieczne piony komunikacyjne. Odległość najbardziej oddalonego 
stanowiska pracy od pionu komunikacyjnego rusztowania nie powinna być większa niż 20 m, a między pionami nie większa niż 
40 m.  
Rusztowania należy ustawiać na podłożu ustabilizowanym i wyprofilowanym, ze spadkiem umożliwiającym odpływ wód 
opadowych. Liczbę i rozmieszczenie zakotwień rusztowania oraz wielkość siły kotwiącej należy określić w projekcie 
rusztowania lub dokumentacji producenta. Składowa pozioma jednego zamocowania rusztowania nie powinna być mniejsza niż 
2,5 kN. Konstrukcja rusztowania nie powinna wystawać poza najwyżej położoną linię kotew więcej niż 3 m, a pomost 
roboczy umieszcza się nie wyżej niż 1,5 m ponad tą linią. W przypadku odsunięcia rusztowania od ściany ponad 0,2 m należy 
stosować balustrady od strony tej ściany. Udźwig urządzenia do transportu materiałów na wysięgnikach mocowanych do 
konstrukcji rusztowania nie może przekraczać 1,5 kN. Rusztowanie z elementów metalowych powinno być uziemione i 
posiadać instalację piorunochronną. Usytuowanie rusztowania w obrębie ciągów komunikacyjnych wymaga zgody właściwych 
organów nadzorujących te ciągi oraz zastosowania wymaganych przez nie środków bezpieczeństwa. Środki bezpieczeństwa 
powinny być określone w projekcie organizacji ruchu. Rusztowania takie powinny dodatkowo posiadać co najmniej: 
zabezpieczenia przed spadaniem przedmiotów z rusztowania; 
zabezpieczenie przechodniów przed możliwością powstania urazów oraz uszkodzeniem odzieży przez elementy konstrukcyjne 
rusztowania. 
Rusztowania, usytuowane bezpośrednio przy drogach, ulicach oraz w miejscach przejazdów i przejść dla pieszych, powinny 
posiadać dodatkowo daszki ochronne i osłonę z siatek ochronnych. Stosowanie siatek ochronnych nie zwalnia z obowiązku 
stosowania balustrad. 
Osoby dokonujące montażu i demontażu rusztowań są obowiązane do stosowania urządzeń zabezpieczających przed 
upadkiem z wysokości. 
Przed montażem lub demontażem rusztowań należy wyznaczyć i ogrodzić strefę niebezpieczną. Równoczesne wykonywanie 
robót na różnych poziomach rusztowania jest dopuszczalne, pod warunkiem zachowania wymaganych odstępów między 
stanowiskami pracy. W innych przypadkach odległości bezpieczne wynoszą w poziomie co najmniej 5 m, a w pionie wynikają z 
zachowania co najmniej jednego szczelnego pomostu, nie licząc pomostu, na którym roboty są wykonywane. 
Montaż, eksploatacja i demontaż rusztowań i ruchomych podestów roboczych są zabronione: 
jeżeli o zmroku nie zapewniono oświetlenia pozwalającego na dobrą widoczność; 
 w czasie gęstej mgły, opadów deszczu, śniegu oraz gołoledzi; 
 w czasie burzy lub wiatru, o prędkości przekraczającej 10 m/s. 
Pozostawianie materiałów i wyrobów na pomostach rusztowań i ruchomych podestów roboczych po zakończeniu pracy jest 
zabronione. Zrzucanie elementów demontowanych rusztowań i ruchomych podestów roboczych jest zabronione. Wchodzenie i 
schodzenie osób na pomost ruchomego podestu roboczego jest dozwolone, jeżeli pomost znajduje się w najniższym 
położeniu lub w położeniu przewidzianym do wchodzenia oraz jest wyposażonyw zabezpieczenia, zgodnie z instrukcją 



   

 

 

producenta. Na pomoście ruchomego podestu roboczego nie powinno przebywać jednocześnie więcej osób niż przewiduje 
instrukcja producenta. Wykonywanie gwałtownych ruchów, przechylanie się przez poręcze, gromadzenie wyrobów, 
materiałów i narzędzi po jednej stronie ruchomego podestu roboczego oraz opieranie się o ścianę obiektu budowlanego 
przez osoby znajdujące się na podeście jest zabronione. Łączenie ze sobą dwóch sąsiednich ruchomych podestów roboczych 
oraz przechodzenie z jednego na drugi jest zabronione. 
Rusztowania i ruchome podesty robocze powinny być każdorazowo sprawdzane, przez kierownika budowy lub uprawnioną 
osobę, po silnym wietrze, opadach atmosferycznych oraz działaniu innych czynników, stwarzających zagrożenie dla 
bezpieczeństwa wykonania prac, i przerwach roboczych dłuższych niż 10 dni oraz okresowo, nie rzadziej niż raz w miesiącu. 
Zakres czynności objętych sprawdzeniem określa instrukcja producenta lub projekt indywidualny. 
W czasie burzy i przy wietrze o prędkości większej niż 10 m/s pracę na ruchomym podeście roboczym należy przerwać, a 
pomost podestu opuścić do najniższego położenia i zabezpieczyć przed jego przemieszczaniem. 
W przypadku braku dopływu prądu elektrycznego przez dłuższy okres czasu, znajdujący się w górze pomost ruchomego 
podestu roboczego należy opuścić za pomocą ręcznego urządzenia. Naprawa ruchomych podestów roboczych może być 
dokonywana wyłącznie w ich najniższym położeniu. Droga przemieszczania rusztowań przejezdnych powinna być wyrównana, 
utwardzona, odwodniona, a jej spadek nie może przekraczać 1%. 
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